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PACIENTO PERVEŽIMO VĖŽIMĖLIS
PACIENTA PĀRVEŠANAS RATIŅKRĒSLS
PATSIENDI TRANSPORTIMISE TOOL
TRANSIT WHEELCHAIR
КОЛЯСКА ДЛЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ ПАЦИЕНТА

Naudojimo ir priežiūros instrukcija
Lietošanas un kopšanas instrukcija 
Kasutusjuhend
User manual 
Руководство по эксплуатации

Prieš naudodami atidžiai perskaitykite naudojimo ir priežiūros instrukciją!
Pirms lietojiet, lūdzu izlasiet uzmanīgi lietošanas un kopšanas instrukciju!

  skamesilih egatsuioh aj ibäl tlukilenapelehät tsimatusak enne dnehuj dutna agegul nulaP !didnehujsutusak egigräJ asutamiseks!
Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
Прежде чем использовать внимательно прочтите инструкцию!

04-008B
STEELMAN TRAVEL
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PŘEPRAVNÍ INVALIDNÍ VOZÍK

Uživatelská příručka

Postupujte podle návodu k použití! Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento návod a uschovejte si jej pro pozdější potřebu!
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/ PŘEDMLUVA

• Děkujeme Vám za důvěru, kterou prokazujete značce Kid-Man. Každý produkt prochází v továrně výstupní kontrolou 
a opustil nás v dokonalém stavu. Přejeme Vám mnoho úspěchů a doufáme, že výrobek Kid-Man bude mít pozitivní dopad 
na Váš každodenní život.

/ INDIKACE

• Je určen k používání při přepravě osob s trvalou nebo přechodnou poruchou pohyblivosti. Přepravní invalidní vozík se smí 
používat jen za pomoci asistenta. Nemá žádné hnací ráfky. Vhodný k používání v interiéru i v exteriéru.
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• Pozor! Tato značka se používá pro velmi důležité části související s Vaší bezpečností. Podívejte se prosím 
do návodu k použití.

/ POUŽITÉ SYMBOLY

/ OBECNÉ POZNÁMKY

• Typ svého invalidního vozíku poznáte podle informací napsaných na štítku připevněném na destičce pažní podpěrky. 
Okrouhlá nálepka s číslem (například 38) na něm značí, že rozměr (šířka sedadla) vašeho invalidního vozíku je 38 cm.
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/ Název produktů
/ Model

/ Nálepka s rozměry 
(šířka sedadla)

/ Maximální zátěž

/ Výrobce

/ Kontaktní údaje

/ Výrobní číslo
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/ SOUČÁSTI PRODUKTU

- Opěrka

- Přední kolečko

- Pažní podpěra

- Páka na sklápění nožní podpěry

- Nožní podpěra

- Zadní kolo

- Holenní popruh

- Brzdná páka

- Asistentovy postrkovací rukojeti
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• Varování! Sestavování Vašeho invalidního vozíku se může mírně odlišovat od invalidního vozíku popsaného 
v této příručce, protože vozíky jsou neustále vyvíjeny.
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/ SESTAVENÍ

• Přepravní vozík je dodáván ve zkompletovaném stavu. Uživateli stačí jen nainstalovat podnožky. To lze snadno provést 
během několika minut a bez nástrojů.

• Varování! Před použitím vždy zajistěte, aby nožní podložka byla řádně nainstalována a zajištěna ve své poloze.
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• Za prvé, když chcete vozík složit, zajistěte, aby byly odstraněny nožní podpěry nebo podnožky odklopeny nahoru. 
Až to bude hotovo, bude lze komodový invalidní vozík složit.

/ SLOŽENÍ INVALIDNÍHO VOZÍKU

/ Obr. č. 1
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/ Obr. č. 2

PROVOZ NOŽNÍCH PODPĚR

• Při přidávání nožní podpěry ji umístěte na dva kolíky nacházející se na rámu. Pak nožní 
podpěru zhoupněte směrem dovnitř, aby zacvakla do své polohy. Chcete-li vyklopit nožní 
podpěru, stiskněte chromovanou páčku a přitom odstrkujte podpěru od sebe. Nožní podpěru 
pak bude lze nadzdvihnutím sejmout. Když budete nastupovat do vozíku nebo z něj vystupovat, 
vždy prosím odklopte nožní podpěru od sebe nebo prostě jen nadzdvihněte podnožku, abyste 
zajistili bezpečnost. Chcete-li upravit délku nožní podpěry, povolte dodaným klíčem šroub 
nacházející se pod podnožkou. Po povolení seřiďte zasunutím nebo vysunutím teleskopického 
tubusu délku, a opět jej dotáhněte.
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• Délka nožní podpěry by měla být nastavena do takové polohy, aby úhel zalomení kolene byl přibližně 90°. V případě, 
že délku nožní podpěry nastavíte nesprávně, existuje riziko změny polohy těžiště, která přivodí nerovnováhu uživatele, 
ale i riziko deformace páteře a vzniku proleženin.

• Varování! Před použitím vždy zajistěte, aby nožní podložka byla řádně nainstalována a zajištěna ve své poloze.
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/ POUŽÍVÁNÍ PAŽNÍ OPĚRKY

/ Obr. č. 3

• Invalidní vozík je vybaven snímatelnou pažní podpěrou. Doporučujeme Vám odstranit pažní 
podpěru dostávající se do vozíku nebo z vozíku z boku. Při manipulaci s invalidním vozíkem 
by pažní opěrky měly být zajištěny. V případě, že by nastala potřeba odstranit pažní podpěru, 
stlačte kovové tlačítko (1) směrem dovnitř a nadzdvihněte pažní podpěru (2).
Chcete-li pažní podpěru vrátit zpátky, dejte ji zpět do zástrčky a přitlačte.
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/ POUŽÍVÁNÍ ZADNÍHO KOLA

• U vozíku typu 04-008B jsou k dispozici dva různé režimy zadního kola — pneumatické (nafukovací) a pevné (nenafukovací). 
Zadní kolo je odpojitelné pomocí nástroje nacházejícího se v kapse zádové opěrky. Povolte šroub, jednou rukou podržte rám 
a vytáhněte zadní kolo. Chcete-li jej dát zpátky, opakujte postup v opačném pořadí.
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/ PROVOZ

• K zajištění řádného a správného použití doporučujeme postupovat při používání Vašeho invalidního vozíku podle 
bezpečnostních pokynů. Tento invalidní vozík byl navržen k zajištění stability při sezení. Každý pohyb na invalidním vozíku 
má vliv na polohu těžiště, takže by mohl způsobit převržení vozíku. K zvýšení svého bezpečí můžete použít bezpečnostní pás.
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• Invalidní vozík se postrkuje za pomoci asistenta užívajícího postrkovací rukojeti nacházející se nahoře na zádové opěrce. 
Vozík je zakázáno používat na místech, kde by mohlo být obtížné vozík rychle a bezpečně zastavit. Vozík není vhodný 
k osobnímu použití. Vozík nedoporučujeme používat na eskalátorech.
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/ BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ

• Na svažitém terénu se pohybujte jen malou rychlostí. Nepřesahujte maximální uvedený gradient. 
Nevyužívejte eskalátory. Nejezděte zpátečkou na šikmé ploše.

• Tento invalidní vozík je vhodný k obsazení nejvýše jednou osobou.
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• Za pohybu mějte nohy stále na podnožkách. Nestoupejte na podnožky. Za každých okolností řádně udržujte 
rovnováhu. Uživatel nesmí přenést své těžiště mimo prostor k sezení.

• Dávejte si pozor na rizika ve svém prostředí, jako například úzké dveřní průchody, schody, domácí spotřebiče, 
dětské hračky atd. Nenahýbejte se k předmětům dále, než kam dosáhnete paží.
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• Doporučujeme Vám poradit se s Vaším profesionálním zdravotníkem ohledně doporučení, jak na vozík nastupovat 
a jak z něj sestupovat.
Při přesunu musí být vždy aktivovány bezpečnostní brzdy. Brzdy ani bezpečnostní brzdy invalidního vozíku nejsou 
vhodné ke zpomalování vozíku.

• Varování! Nepokoušejte se vozík zdvihat za žádné z jeho demontovatelných součástí. Zdvihání invalidního vozíku 
za jeho demontovatelnou součást může přivodit úraz uživatele nebo poškození invalidního vozíku.
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• Varování! Nesnažte se pohybovat se nahoru nebo dolů po svahu pokrytém vodou, ledem nebo olejem 
či ropným produktem.

• Varování! Nesnažte se přejíždět obrubníky ani jiné překážky. Tím byste mohli přivodit převržení invalidního 
vozíku a způsobit si tělesnou újmu nebo si poškodit vozík.
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• Varování! Nikdy neponechávejte neobsazený invalidní vozík na svažitém terénu ani na jiném místě, kde by mohl 
způsobit úraz okolních osob nebo poškození věcí.

• Varování! Nepokoušejte se invalidní vozík zastavit na svažité ploše.

• Varování! Veškeré služby, čištění a seřizování se smí provádět výlučně jen na neobsazeném invalidním vozíku.
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• Varování! Je zakázáno překračovat maximální bezpečnou nosnost invalidního vozíku.

• Invalidní vozík nesmí být dlouhodobě vystaven teplotám převyšujícím +40 °C. Jinak by se rám, sedadlo, 
opěradlo a pažní opěrky mohly rozpálit a způsobit popáleniny.
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/ BRZDĚNÍ

/ PÉČE A ÚDRŽBA

• Dodaný invalidní vozík má pravou a levou parkovací brzdu. Chcete-li brzdy zabrzdit, stiskněte rukojeť ve směru vyznačeném 
šipkou. Brzdy odbrzdíte zatažením za rukojeť zpět v opačném směru.

• Před každým použitím invalidního vozíku je nutno zkontrolovat brzdy.
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• Invalidní vozík se musí skladovat v suchém prostředí mimo dosah přímého slunečního záření. Při skladování může být vozík 
složený. Invalidní vozík by měl být udržován čistý a nezaprášený. To můžete provádět mopem nebo mokrým hadrem 
a šetrným detergentem. Pravidelně čistěte, přičemž používejte víceúčelový neutrální detergent a teplou vodu. Před použitím 
prosím zkontrolujte vhodnost příslušných čisticích prostředků a detergentů. Nepoužívejte drhnoucí čisticí prostředky, protože 
byste tím trvale poškodili povrch a zanikla by platnost záruky.
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• K výměnám je možno používat jen originální náhradní díly. Prodejci prosím uveďte typ vozíku a výrobní číslo, nebo kontaktujte 
přímo výrobce. Výrobce a prodejce nenesou zodpovědnost za žádné škody na produktu ani škody způsobené uživateli, pokud 
budou použity neoriginální náhradní díly nebo provedeny opravy v neautorizovaném závodě.

• Uživatel nebo jeho profesionální asistent musí vozík pravidelně kontrolovat. Potrhané a opotřebené součásti (polstrování 
sedadla a opěradla, pneumatiky) je nutno vyměnit.

/ NÁHRADNÍ DÍLY



“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu

25“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 Kasko Group” Ltd.

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com

/ ZÁRUKA
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• Poskytujeme záruku 24 měsíců od data nákupu. Veškeré neoprávněné úpravy provedené bez svolení výrobce budou mít za 
následek zánik platnosti záruky. Sem patří například překročení maximálních uživatelských zatížení a používání produktu 
nesprávným způsobem. Záruka platí jen, je-li úplně vyplněn záruční list. Po převzetí reklamovaného zboží od zákazníka 
UAB „Kasko Group“ nejpozději do 4 týdnů rozhodne, zda lze problém řešit cestou záruky. Jestliže se na problém záruka nebude 
vztahovat a zákazník s tím bude souhlasit, pak UAB „Kasko Group“ problém opraví, bude-li možno. Veškeré náklady, včetně 
nákladů na přepravu, musí uhradit zákazník. Záruční oprava neznamená prodloužení záruky.
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/ SPECIFIKACE

/ Šířka sedadla

/ Celková délka

/ Celková šířka

/ Celková výška

/ Šířka sedadla 

/ Hloubka sedadla

/ Výška sedadla
Nugaros atramos aukštis / Atzveltnes augstums / Seljatoe kõrgus 
/ Backrest height / Высота поддержки спины / Výška opěradla

Priekinių ratų dydis / Priekšējo riteņu izmērs / Esirataste suurus / 
Size of front casters / Размер передних колёс / 
Rozměry předních koleček

Galinių ratų dydis / Aizmugurejo riteņu izmērs / Tagaratta suurus / 
Size of rear wheel / Размер задних колёс / Rozměr zadního kola

Svoris / Svars / Kaal / Weight / Вес / Hmotnost 

Maksimali apkrova / Maksimālā slodze  Maksimaalne ohutu koormus / 
Maximum safe load / Максимальная нагрузка / 
Maximální bezpečné zatížení
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Data / Datum / Kuupäev / Date / Дата / Data / Datum 2014-08-08

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums / Viimase uuenduse 
kuupäev / Date of last update / Дата последнего обновления /
       Datum poslední aktualizace  2017-01-10

Název výrobku Model Datum nákupu (uveďte) Záruční doba

24 měsíců
Přepravní invalidní vozík

/ ZÁRUČNÍ LIST


